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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

Company name: Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DA/ECR
Postal address: PO Box 1661

Postcode / City: 71226, Leonberg

Telephone number: +49 711/811-0

E-Mail address: ITA.BoschRadar@de.bosch.com

2. Radio equipment:

Apparatus model/Product: LRR4R automotive radar sensor

Type: Motion Detector for TTT application

Batch: N/A

Serial number: BPV-07809.07.1476510309

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Robert Bosch GmbH, Chassis Systems Control, CC-DA/ECR

4. Object of the declaration:

Product Model name: LRR4R

Product description: Long-range radar sensor
Hardware version: 4MO0 907 561 HO7
Software version: X060

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

RE-D Directive 2014/53/EU

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

Art 3.1a: Health of persons and animals EN 62311:2008
Art 3.1a: Safety EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017 + AC:2017
Art 3.1b: EMC Draft EN 301 489-1V2.2.0
EN 301 489-51V1.1.1
Art 3.2: Radio: Efficient use of spectrum EN301091-1V2.1.1

EN 303396 V1.1.1

7. Where applicable, the notified body performed and issued the EU-type examination certificate:

Name: CTC Advanced GmbH 4 digit notified body number: 0682
Reference number of the certificate of notified body: T817687D-02-TEC
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Michael Klar Bernhard Lucas

Date & Place of issue ;
Director CC-DA/ECR Director CC-DA/EAR



Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC EKNAPALLMA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQZH SYMMOP®MQSHS EE (1) /(CS) EU PROHLASEN( O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE

CONFORMIDAD (1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmachtigten: /(BG) Mme n agpec Ha Npov3BOAUTENA MW Ha HEFOBUA YMbIHOMOLLEH
npeacrasuten: /(HR) Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat StebBuvon tou
KQTAOKELAOTH 1 Tou e€oualodotnpévou avtumpoowrnou tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného
zastupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja vdi tema volitatud
esindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de
son mandataire:/(HU) A gyart6 vagy meghatalmazott képviselGjének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del
suo rappresentante autorizzato: /(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT)
Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego
upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa
producatorului sau a reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL)
Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblascenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccion del fabricante o de su
representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PagnocbopbeHune (Homep Ha NPoAayKTa, TUM, NapTuaeH uamn cepued Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) Padiog€omAlopog (mpoiodv, tomog, aptBuog naptidag n oelplakog aptbuag): /(CS)
Radiové zarizeni (Cislo vyrobku, typu i série nebo sériové Cislo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- vOi seerianumber): /(Fl) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erd- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, Cislo Sarze alebo sériové Cislo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):

3 (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HacToswara geknapauma 3a
CbOTBETCTBME € U34aAeHa Ha OTTOBOPHOCTTA Ha npoussoautena: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljucivo proizvodac. /(EL) H napolUoa 6nAwon cuppopdwong ekdidetal e amokAelotikni euBivn Tou kataokevaotn. /(CS)
Toto prohlaseni o shodé se vyddvd na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserkleaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tdma
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) St
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $3da razotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo
atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejszg deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producdtorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.



4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erkldrung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) NpeameT Ha AeknapauuaTa (MaeHTUMKaLUA Ha
PaaMOCbOPbXEHUETO, MO3BONABALLA NPOC/EAABAHETO MY; TA MOXKE A2 BK/IOYBA A0OCTaTbYyHO ACHO LBETHO n3obpaxeHue,
KOraTo ToBa € He0bX0AMMO 3a LenuTe Ha naeHTUdUKaumaTa Ha pagnocbopbikermneto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija
radijske opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogucuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tn¢ dnAwong (tautonoinon tou padloefomAiopol nou kabotd duvatn tnv
vnAaoipdtnta. Mnopei va nepAapBavel Eyxpwin ELKOVA EMAPKOUG EVKPIVELAC, GTav auTo gival anapaitnto yla tTnv
tautonoinon tou padloeomAtapol): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoznujici je zpétné vysledovat.
Muze zahrnovat dostateéné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erkleringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme mddratlus, mis
vdimaldab toodet jalgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(FI) Vakuutuksen kohde (jaljitettavyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisdllyttaa tarvittaessa riittavan
terdva varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tragabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositasa a nyomonkodvethetdség biztositasara;
adott esetben megfeleld élesség(i szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasahoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var iek|aut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiskus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj buty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-taghmir tar-
radju li tippermetti t-traccabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega ghall-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke
afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajgcy jego
identyfikowalnos$¢; moze zawierac obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzgdzenia
radiowego): /(PT) Objeto da declaragdo (identificagdo do equipamento de radio que permita rastred-lo; pode incluir, se for caso
disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei
(identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care
acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhldsenia (identifikacia radiového
zariadenia umoZznujuca vysledovatelnost. V pripade potreby moze obsahovat dostatocne zrozumitelny farebny obrazok, ktory
umoznuje identifikaciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po
potrebi lahko vkljucuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoca identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracion
(identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Foremal for forsakran (identifiera radioutrustningen
sa att den kan sparas; den kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MpeameTsT Ha AeKnapaumaTa, onucaH no-rope,
OTroBapa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a XapMoHMU3auua:, Aupektvrea 2014/35/EC, [lpyro 3aKoHOAATENCTBO Ha
Cblo3a 3a XxapMoHM3auua, Korato e npunoxkumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O otdx0¢ Tng SAAWaNG tou MEPLypAdETAL TAPANAVW Eival cUUDWVOC TPOG TN OXETLKA EvWaolakn vopoBeoia evapudviong:,
Odnyia 2014/53/EE, AN evwaolakn vopoBeaia evapuoviong, kata nepintwon /(CS) Vyse popsany piredmét prohlaseni je ve
shodé s pfisluSnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V naleZitych pfipadech dalSi
harmonizované pravni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu tihtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
Uhtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(F1) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaddos
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd unids harmonizacios jogszabélyoknak:, a 2014/53/EU irdnyelv, adott esetben egyéb unids
harmonizacios jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks



aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sgjungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sgjungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar I-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejsze]
deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywg 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada esta
em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizagdo da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dalSie
harmonizaéné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacion pertinente de la Unidn:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion
de armonizacion de la Union, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for forsakran ovan éverensstimmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei mussen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3oBaBaHe Ha
M3NON3BAHUTE XaPMOHM3UPAHU CTAHAAPTU UM NO30BABAHE HA APYIY TEXHUYECKMU CneundurKaLmnm, No OTHOLWEHWE HA KOUTO ce
AeKknapupa cboTseTcTBUe. [py no3oBaBaHeTo TpAbBa Aa ce NOCOYBA TEXHUAT MAEHTUDUKALMOHEH HOMEP U BEPCUATA UM U, aKO
e NPUNoXKNMO, AaTa Ha n3gasaHe: /(HR) Upucivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na
druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadopég oTa OXETIKA EVAPUOVITUEVA TTPOTUTIA TIOU
xpnotponolouvtal n avadopeg oTig AOLTES TEXVIKES TIpodlaypadE O OXEaN HE TIG onoieg SnAwvetat n cuppopdwon. Ot
avadopég mpénel va anaplfpolvral e Tov aplBpd avayvwplong Kat tTnv €k6oan Kat, Katd MepUmtwon, TNV NLepounvia
dnpoaieuong toug: /(CS) Odkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikacnim Cislem a verzi a v prislusnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version
og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele véi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral védljaandmise
kuupdeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopaiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valo
hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki elGirasokra valo hivatkozds, amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozasokat az azonositd szamokkal egyiitt és a megfelel§ verzio feltiintetésével kell megadni, adott esetben a
kidllitas ddtumaval egyutt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali e dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro numero di
identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdosanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos¢. Odwotania muszg by¢ podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z data wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificacdo e versao e, se for caso disso, a data de
emissdo:: /(RO) Trimiterile |la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legatura cu



care se declard conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora
precum si cu data eliberérii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prislu$né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické
$pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné Cislo a verzia a pripadne
datum vydania: /(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razliCico in po potrebi
datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones
técnicas en relacion con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacion y
su version y, en su caso, la fecha de emision. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller
hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen forsdkras. Hanvisningar maste fértecknas
tillsammans med identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum for utfardande:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-
type examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npnnoumo, HoTMGULMPaHUAT OpraH
(HaumeHOBaHMWe, HoMep) U3BbPLIK (ONMCaHNe Ha M3BBLPLIEHOTO) U M3aaae cepTudukaTa 3a EC uscneasane Ha una: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou éxel
£dbappoyn, 0 KOLVOTIOLNUEVOG OPYaVIOHOE (ovopaocia, aptBudg) npayuatonoinoe (mepypadn tng napéppaocnc) kat e§€6waoe to
notonolnTikd e€€taong tumou EE: /(CS) Piipadné: oznameny subjekt (nazev, Cislo) provedl (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
prezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprevningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vilja ELi tiiibihindamistdendi: /(FI) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de I'intervention)
et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(, szamu) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a
beavatkozas ismertetése), és a kovetkezd EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo notificato
(denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV)
Attieciga gadijuma pazinota struktdra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apraSymas) ir isdavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg ic-
certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervengdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, Cislo) vykonal (opis zdsahu) a vydal certifikat EU skasky typu: /
(SL) Po potrebi je priglaseni organ (ime, 3tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencion) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmélda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av atgéard) och utfardat
EU-typprovningsintyg:

8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion)
(Unterschrift): /(BG) AonbaHnTenHa nHdpopmaums:, MoANMCaHO 3a M OT UMETO Ha:, (MACTO U AaTa Ha u3gasaHe);, (umwe,
anbxHocT) (nognuc): /(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /
(EL) ZuprmAnpwpartikéc mAnpodopiec:, Ynoypadn yia Aoyaplacpd kat e§ ovopatog:, (tonog kat npuepopnvia ékdoang):, (dvopa,
8¢an) (unoypadn): /(CS) Dalsi informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA)
Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (viljaandmise koht ja kuupé&ev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(F1) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informaciok:, A
nyilatkozatot a kévetkezd gyartd nevében és megbizasabol irtak ald:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairds): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, Uz k3 ir kieno vardu pasiradyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semnatura): /(SK) Doplfiujice informacie:, Podpisané zaa v
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in vimenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacion adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning)
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) BOSCH

Robert Bosch GmbH

Chassis Systems Control
Addendum PO Box 1661

71226, Leonberg
Tel +49 711/811-0

Technical data

Product model name: LRR4R
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 32 dBm

(peak detector):

Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p. 22 dBm
(RMS detector):




*APTIV:

Aptiv Services Deutschland GmbH

Ljiljana Trivic

DECLARATION OF CONFORMITY Certification Responsible

Directive 2014/53/EU E-Mail: Ljiljana.Trivic@Aptiv.com

Phone +49 2261 971 415

Date: 21th March 2022

1.Manufacturer or Authorized representative/address:

Aptiv Services Deutschland GmbH
Am Technologiepark 1
D-42119 Wuppertal

Germany

2.We declare on our sole responsibility, that the following product is in compliance with the
essential requirements of RED 2014/53/EU.

Kind of equipment: Short Range Radar
HW Version: see point 7

SW Version: see point 7

Max Output Power: 30dBm (1,0W)
Frequency Operating Band: 76-77 GHz
Type—designation: R3TR

Aptiv Services Deutschland GmbH

Postanschrift: Hausanschrift: Telefon: (02 02)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéftsflihrung: Aufsichtsrat:

D-42367 Am Technologiepark 1 Telefax: (02 02) 2 91 -2777 Wauppertal Matthias Laumann (Sprecher) Michael Gassen

Wauppertal D-42119 Wuppertal Internet:  www.aptiv.com Registergericht: AG Wuppertal, Johannes Bornmiiller (Vorsitzender)
HRB 21453 Darren Byrka

Eoin Muldowney



‘APTIV:

3.Health and safety requirements pursuant to §3(1)a:
Applied Standard(s) or other means of providing conformity:
EN 62368-1:2014/AC:2015
EN 62311:2008
4.Protection requirements concerning EMC §3(1)b:
Applied Standard(s) or other means of providing conformity:
EN 301489-1 vV2.1.1
EN 301489-51 V1.1.1
5.Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum §3(2)
Applied Standard(s) or other means of providing conformity:
EN 301091-1 V1.3.3
EN 301091-2 V1.3.2
EN 301091-1 V2.1.1
EN 301091-2 V2.1.1
6. The Notified Body, TUV SUD Denmark ApS number 2443 , performed an EU type
examination and issued the certificate: DK-RED002258 i01

7. Wuppertal, 21" March 2022

Place and date of issue

ar TV’

Ljiljana Trivic(Certification Responsible)

on behalf of Aptiv Services Deutschland GmbH

Aptiv Services Deutschland GmbH

Postanschrift: Hausanschrift: Telefon: (02 02) 291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéaftsfiihrung: Aufsichtsrat:

D-42367 Am Technologiepark 1 Telefax: (02 02) 2 91-2777 Wuppertal Matthias Laumann (Sprecher) Michael Gassen

Wuppertal D-42119 Wuppertal Internet: www.aptiv.com Registergericht: AG Wuppertal, Johannes Bornmiiller (Vorsitzender)
HRB 21453 Darren Byrka

Eoin Muldowney
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8.(EN)The following SW/HW versions of the product are also in compliance with the above
mentioned essential requirements of the RED 2014/53/EU. Their compliance was ensured by
partial re-measurements and/or an assessment.

Assessment with
June. 2017 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.B/ soft_ware-, hgrdyvare-
’ 01 4N0.907.669.B during certification
testing.
July, 2017 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.C/ Assessment
01 4N0.907.669.C
Dec, 2017 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.D/ Assessment
01 4N0.907.669.D
Feb, 2018 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.E/ Assessment
01 4N0.907.669.E
April, 2018 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.F/ Assessment
01 4N0.907.669.F
June, 2018 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4KE.907.566/ Assessment
01 4KE.907.669
March, 2019 | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.G/ Assessment
01 4N0.907.669.G
April, 2019 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.H/ Assessment
01 4N0.907.669.H
April, 2019 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4KE.907.566.A/ Assessment
01 4KE.907.669.A
September, | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4NO0 907 566 K Assessment
2019 01 4N0 907 669 K
September, | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.L/ Assessment
2020 01 4N0.907.669.L
November, 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4KE.907.669AA | Assessment
2020 01 4KE.907.566AA
4N0.907.669AC
4N0.907.566AC
4N0.907.669AD
4N0.907.566AD
4N0.907.669AE
4N0.907.566AE
4N0.907.669AF
4N0.907.566AF
4N0.907.669AG
4N0.907.566AG
4N0.907.669AH
4NO0 907.566AH
4N0.907.669AK
4N0.907.566AK
4N0.907.669AL
4N0.907.566AL
March, 2021 | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.AM/ | Assessment
01 4N0.907.669.AM

Aptiv Services Deutschland GmbH

Aufsichtsrat:
Michael Gassen
(Vorsitzender)

Sitz der Gesellschaft:
Wuppertal

Registergericht: AG Wuppertal,
HRB 21453

Hausanschrift:
Am Technologiepark 1
D-42119 Wuppertal

Postanschrift:
D-42367
Wauppertal

Telefon: (02 02)291-0
Telefax: (02 02) 2 91 -2777
Internet:  www.aptiv.com

Geschéaftsfiihrung:

Matthias Laumann (Sprecher)
Johannes Bornmiiller

Darren Byrka

Eoin Muldowney
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Annex :(BG/BS/CS/DA/DE/EL/EN/ES/ET/FI/FR/HR/HU/IS/IT/LT/LV/IMK/NL/PL/PT/RO/SK/SL/SQ/S

R/SVITR/UK)
(BG) | EC OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUWE Oupektnea 2014/53 / EC

1 MponsBoguTeNn UNu ymbNHOMOLLEH NpeAcTaBuTen/agpec:

2 | Hue geknapupame Ha Halla niudyHa OTrOBOPHOCT, Ye CreaHuaT NpoayKT oTroBaps Ha
OCHOBHUTE n3nckBaHusa Ha Oupektueata 2014/53/EC (OupekTmBa 3a paguoobopynsaHe -
RED): Tun yctpowncTteo: HW Bepcus; SW Bepcus:; MakcMmanHa n3xogHa MOLLHOCT:;
YecTtoTeH paboTteH gnanasoH:; O6o3Ha4yeHne Ha Tuna:

3 | UsnckBaHua 3a 3gpase n 6e3onacHocT cbrnacHo § 3 (1) a: Mpunoxum/v ctangapT/vi nnm
OpYru cpeacTBa 3a yCTaHOBSIBAHE HA CbOTBETCTBUE:!

4 | MianckBaHus 3a 3awmTa no otHoweHue Ha EMC § 3 (1) b: Mpunoxum/vn ctangapT/vt nnn
OpYru cpeAcTBa 3a yCTaHOBSABaHE HAa CbOTBETCTBUE!

5 | Msapka 3a epeKTMBHO U3non3BaHe Ha paguoyecToTHUs cnekTsp § 3 (2): MNMpunoxmm/n
CTaHOapT/v Unu Apyru CpeAcTBa 3a yCTaHOBsIBAHE Ha CbOTBETCTBUE:!

6 | Hotudpumumpanusat oprad, TUV SUD Denmark ApS Homep 2443, e nssbpumnn EC
nscnegBaHe Ha TMNa 1 e nsgan ceptudumkaTt CbC crnegHusi Homep: DK-RED002258i01

7 | MNognucaHo 3a n oT uMeTo Ha:, (MACTO 1 gaTta Ha nsgasaHe):, (MMe, ANbXHOCT) (nognuc):

8 | CnegHute SW/ HW Bepcun Ha npogykTa CbLy0 ca CbBMECTUMMW C rOpecrnoMeHaTnTe
OCHOBHM nsuncksaHusa Ha Oupektnea 2014/53/EC (dvnpektnBa 3a pagnoobopyaBaHe -
RED). C0TBETCTBMETO MM BeLLe OCUTYPEHO YPe3 YaCTUYHM NOBTOPHN U3MEPBaHWS U/Unu
OLlEeHKa.

(BS) | EU IZJAVA O USAGLASENOST!I Direktiva 2014/53/EU

1 Proizvodac i ovlasteni zastupnik/adresa:

2 | Izjavljujemo pod nasom iskljuivom odgvornoscu da je sljedeci proizvod usaglasen s
osnovnim zahtjevima Direktive 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED) o radijskoj
opremi: Vrsta uredaja: HW verzija; SW verzija:; Maks. snaga:; radni frekventni napon:;
oznaka tipa:

3 | Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi prema § 3 (1) a: Vazeéi standard/i ili druga sredstva za
izradu usaglasenosti:

4 | Zahtjevi za zastiu u vezi s EMK § 3 (1) b: Vazeci standard/i ili druga sredstva za izradu
usaglasenosti:

5 | Mjera za uc€inkovitu upotrebu radiofrekventnog spektruma § 3 (2): Vazecéi standard/i ili
druga sredstva za izradu usaglasenosti:

6 | Navedeno tijelo, TUV SUD Denmark ApS broj 2443 je provelo EU tipsko ispitivanje te
izdalo certifikat sa sljede¢im brojemt: DK-RED002258i01

7 Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):; (ime, funkcija) (potpis):

8 | Sliede¢e SW/HW verzije proizovda su takode usaglasene s gore navedenim, osnovnim
zahtjevima Direktive 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED). Njihova
usaglaSenost je osigurana putem djelimi¢nih naknadnih mjerenja i/ili ocjene.

Aptiv Services Deutschland GmbH

Postanschrift: Hausanschrift: Telefon: (02 02)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéftsflihrung: Aufsichtsrat:

D-42367
Wauppertal

Am Technologiepark 1 Telefax: (02 02) 2 91 -2777 Wauppertal Matthias Laumann (Sprecher) Michael Gassen
D-42119 Wuppertal Internet:  www.aptiv.com Registergericht: AG Wuppertal, Johannes Bornmiiller (Vorsitzender)
HRB 21453 Darren Byrka
Eoin Muldowney
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(CS) | EU-PROHLASENI O SHODE ve smyslu smérnice &. 2014/53/EU

1 Vyrobce nebo zmocnény zastupce/adresa:

2 | Timto na svou vlastni odpovédnost prohlaSujeme, ze nasledujici vyrobek je v souladu se
zakladnimi pozadavky smérnice €. 2014/53/EU o radiovych zafizenich (Radio Equipment
Directive - RED): druh zafizeni: hardwarova verze; softwarova verze:; max. vystupni
vykon:; frekvencni pasmo:; typové oznaceni:

3 | Zdravotni a bezpe€nostni pozadavky dle § 3 odst. 1 pism. a: uplatnéné normy nebo jiné
prostiedky zabezpeleni shody:

4 | Pozadavky na ochranu v souvislosti s EMK dle § 3 odst. 1 pism. b: uplatnéné normy nebo
jiné prostredky zabezpeceni shody:

5 | Opatieni na efektivni vyuzivani radiového frekvencniho spektra dle § 3 odst. 2: uplatnéné
normy nebo jiné prostfedky zabezpeleni shody:

6 | Oznamenym subjektem, TUV SUD Denmark ApS , &islo 2443 bylo provedeno ovéfeni
navrhu provedeni dle pfedpist EU a vystaveno osvédéeni €islo: DK-RED002258i01

7 | Podepsano za a jménem:, (misto a datum vystaveni):, (jméno, funkce) (podpis):

8 | V souladu se shora uvedenymi zakladnimi pozadavky smérnice €. 2014/53/EU (Radio
Equipment Directive - RED) jsou i nasledujici softwarové/hardwarové verze vyrobku.
Shoda byla zabezpecena pfisluSnym pfemérfenim a/nebo posouzenim.

(DA) | EU-KONFORMITETSERKLARING Direktiv 2014/53/EU

1 Producent eller autoriseret repraesentant/adresse:

2 | Vi erkleerer pa eget ansvar, at falgende produkt er i overensstemmelse med de vaesentlige
krav i direktiv 2014/53/EU (radioudstyrsdirektivet - RED) om radioudstyr: Udstyrstype: HW-
version; SW-version:; Maks. udgangseffekt:; Frekvensomrade:; Typebetegnelse:.
Udgangseffekt:; Frekvensomrade:; Typebetegnelse:

3 | Sundheds- og sikkerhedskrav i henhold til § 3, stk. 1, litra a): Geeldende standard(er) eller
andre midler til at opna overensstemmelse:

4 | Beskyttelseskrav vedrgrende EMC § 3 (1) b: Gaeldende standard(er) eller andre midler til
at opna overensstemmelse:

5 | Foranstaltning til effektiv udnyttelse af radiofrekvensspektret § 3 (2): Gaeldende
standard(er) eller andre midler til at opnd overensstemmelse:

6 | Det bemyndigede organ, TUV SUD Denmark ApS 2443 har udfert en EU-typeafpravning
0g udstedt en attest med fglgende nummer: DK-RED002258 101

7 | Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):,, (navn, funktion).
(underskrift):

8 | De felgende SW/HW-versioner af produktet er ogsa i overensstemmelse med ovennavnte

vaesentlige krav i direktiv 2014/53/EU (direktivet om radioudstyr - RED). Deres
overensstemmelse er blevet sikret ved hjeelp af delvise genmalinger og/eller en vurdering.
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‘APTIV:

(DE)

EU-KONFORMITATSERKLARUNG Richtlinie 2014/53/EU

1

Hersteller oder befugte Vertreter/Adresse:

2

Wir erklaren unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt mit den
grundséatzlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive -
RED) Uber Funkanlagen konform ist: Art des Gerats: HW-Version; SW-Version:; Max.
Leistungsabgabe:; Frequenzbetriebsbereich:; Typ-Bezeichnung:

Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen gemaR § 3 (1) a: Geltende/r Standard/s oder
andere Mittel zur Herstellung der Konformitat:

Schutzanforderungen betreffend EMV § 3 (1) b: Geltende/r Standard/s oder andere Mittel
zur Herstellung der Konformitat:

MaRnahme fiur den effizienten Einsatz des Radiofrequenzspektrums § 3 (2): Geltende/r
Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der Konformitat:

Die benannte Stelle, TUV SUD Denmark ApS Nummer 2443 hat eine EU-
Baumusterprifung durchgefiihrt und ein Zertifikat mit folgender Nummer ausgestellt:
DK-RED002258i01

Unterzeichnet fur und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion)
(Unterschrift):

Die folgenden SW/HW-Versionen des Produkts sind ebenso mit den oben genannten,
grundsatzlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive -
RED) konform. lhre Konformitat wurde anhand von Teilnachmessungen und/oder einer
Bewertung sichergestellt.

(EL)

AHAQYH YYMBATOTHTASY Odnyia 2014/53/EU

KataokeuaoTig 1 E€ouaiodornuévol avTimmpdowTrol:

AnAwvoupe Pe atrokAEIOTIKN pag euBuvn 0TI To akdAouBo TTPoidV gival CUPPBATO E TIG
ouoiwdeig atmaithaelg Tng RED 2014/53/EU. Eidog e€otmAiopou:; 'Ekdoan HW; 'Exdoon
SW:; Méyiotn loxug E€66ou:; Zwvn Zuxvoetntag Acitoupyiag:; Eidoc—xapaktnpiouoc:

ATTQITACEIG UyEiag Kal ao@aAelag ouugwva Pe TNy § 3 (1) a: Epapuoatéo(-a) TpdTutro(-a)
| GAAa p€aa yia TNV ETTITEVUEN CUPPOPPWANG:

Amraithoeig MNpooTtaciag TTou agopouv atnv EMC §3(1)b: E@apuocpuévo/a Mpdtutro/a n
AA\a péoa TTapoxnAg cuhpaTodTNTOGC:

MéETpo yia TNV atmoTEAECUATIKI) XPAON TOU PACHATOG PadIoCUXVOTATWY § 3 (2):
Eq@appoatéo(-a) TpoTutro(-a) A dAAa Eaa yia TNV €TTITEUEN CUUUOPPWONG:

O koivotroinuévog opyaviopog, TUV SUD Denmark ApS pe apiBud 2443 disvipynos
e€éTaon 1UTToU EE Kai e€€0waoe moToTToINTIKG e Tov akOAouBo apiBud: DK-RED002258i01

YT1roypa@r] yia Aoyapiaguo Kal €§ ovouaTog:, (TOTTog Kal nuepounvia €kdoong):,
(6vopa,Béon) (uttoypagn):

O1 ak6AouBeg ekddaeic SW/HW Tou TpoidvTog eival €TTioNnNg CUUBATEG PE TIG AVWTEPW
Baoikég amraitiioelg Tou RED 2014/53/EU. H oupBaTtdtnTd TOUg dIac@aAioTNKE ATTO PEPIKEG
ETTAVOUETPNOEIC KA/ pia agloAdynon.
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‘APTIV:

(EN) | EU DECLARATION OF CONFORMITY — Directive 2014/53/EU

1 Manufacturer or Authorized representative/address:

2 | We declare our sole responsibility, that the following product is in compliance with the
essential requirements of RED 2014/53/EU: Kind of equipment; HW Version ;SW
Version:; Max Output Power:; Frequency Operating Band:;Hz; Type—designation:

3 | Health and safety requirements pursuant to §3(1)a: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity:

4 | Protection requirements concerning EMC §3(1)b: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity

5 | Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum §3(2): Applied Standard(s)
or other means of providing conformity:

6 | The Notified Body, TUV SUD Denmark ApS number 2443 performed an EU type
examination and issued the certificate: DK-RED002258 i01

7 | Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature)

8 | The following SW/HW versions of the product are also in compliance with the above
mentioned essential requirements of the RED 2014/53/EU. Their compliance was ensured
by partial re-measurements and/or an assessment.

(ES) | DECLARACION DE CONFORMIDAD Direktiva 2014/53/UE

1 Fabricante o representantes autorizados:

2 | Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que el siguiente producto se halla en
conformidad con los requisitos basicos de la Directiva RED 2014/53/UE. Tipo de
equipamiento:; Version HW; Version SW:; Potencia de salida maxima:; Banda de
frecuencias de operacion:; Denominacién del modelo:

3 | Requisitos de salud y seguridad en conformidad con el art. 3(1)a: Estandares aplicados u
otros medios de demostracién de la conformidad:

4 | Requisitos de proteccion en relacion con la CEM, art. 3(1)b: Estandares aplicados u otros
medios de demostracion de la conformidad:

5 | Medidas para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencias, art. 3(2): Estandares
aplicados u otros medios de demostracion de la conformidad:

6 | El organismo notificado, TUV SUD Denmark ApS nimero 2443 ha realizado un examen
de tipo UE y ha emitido un certificado con el siguiente numero: DK-RED002258i01

7 | Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicién):, (hombre, cargo) (firma):

8 | Las siguientes versiones del SW/HW del producto también cumplen con los requisitos

esenciales de la Directiva RED 2014/53/UE anteriormente citados. Se ha asegurado su
cumplimiento mediante nuevas mediciones parciales y/o una evaluacion.
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APTIV:-

(ET) | VASTAVUSDEKLARATSIOON Direktiiv 2014/53/EL

1 | Tootja vdi volitatud esindajad:

2 | Deklareerime ettevétte ainuvastutusel, et jargmine toode on vastavuses 2014/53/EL(RED)
pdhinduetega. Seadme liik:;; HW versioon; SW versioon:; Max véljundvdimsus:
Tdbsagedusala:; Tadbi tahistus:

3 | Tervishoiu- ja ohutusnduded vastavalt artikli 3 I16ike 1 punktile a: kohaldatud standard(id)
vdi muud vastavuse tdendamise vahendid:/ (EL) MpoUtroBéoeig Yyeiag kai AopaAeiag
oupowva pe v §3(1)a: Epapuoopuévo/a Mpdtutto/a f dAa y€oa TTapoxAs ouppaTodTnTog:

4 | elektromagnetilise Uhilduvuse néuded vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b: kohaldatud
standard(id) vdi muud vastavuse téendamise vahendid:

5 | raadiospektri otstarbeka kasutamise meetmed vastavalt artikli 3 16ikele 2: kohaldatud
standard(id) vdi muud vastavuse tdendamise vahendid:

6 | Teavitatud asutus, TUV SUD Denmark ApS number 2443 on teostanud ELi
tidbihindamise ja valjastanud sertifikaadi jargmise numbriga: DK-RED002258 i01

7 | Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (valjaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus)
(allkiri):

8 | Toote jargmised tarkvara/riistvara versioonid on samuti vastavuses direktiivi 2014/53/EL
(RED) Glalnimetatud pdhinduetega. Nende vastavus on tagatud osalise uuesti mddtmise
ja/véi hindamisega.

(FI) | VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Direktiivi 2014/53/EU

1 | Valmistaja tai Valtuutetut edustajat:

2 | Julistamme yksinomaisella vastuullamme, etta seuraava tuote on RED 2014/53/EU:n
valttamattdmien vaatimusten mukainen Tarvikkeen tyyppi: Laitteistoversio: ;
Ohjelmistoversio:; Suurin Tuotettu Teho: ; Toiminnan Taajuusalue:; Tyyppinimitys:

3 | Terveys- ja turvallisuusvaatimukset §3(1)a mukaan: Sovellettu standardi/standardit tai muut
keinot, joilla yhtapitavyys vaatimusten kanssa on osoitettu:

4 | Sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskevat suojausvaatimukset § 3 (1) b: Sovellettava(t)
standardi(t) tai muut keinot vaatimustenmukaisuuden saavuttamiseksi:

5 | Toimet radiotaajuusalueen tehokkaaseen kayttoon §3(2): Sovellettu standardi/standardit tai
muut keinot, joilla yhtapitdvyys vaatimusten kanssa on osoitettu:

6 | limoitettu laitos, TUV SUD Denmark ApS numero 2443 on suorittanut EU-
tyyppitarkastuksen ja antanut todistuksen, jonka numero on seuraava: DK-RED002258 i01

7 | Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi, tehtava)
(allekirjoitus):

8 | Seuraavat tuotteen SW/HW-versiot ovat my0Os edellda mainittujen olennaisten RED-
direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukaisia. Niiden noudattaminen varmistettiin osittaisilla
uudelleen mittauksilla ja/tai arvioinnilla.
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‘APTIV:

(FR)

DECLARATION DE CONFORMITE Directive 2014/53/UE

1

Fabricant ou représentants autorisés:

2

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que le produit suivant est conforme aux
exigences essentielles de la directive 2014/53/UE concernant les équipements
radioélectriques Nature de I'équipemen : Version matérielle :; Version logicielle:;
Puissance de sortie max.:; Bande de fréquences : ; Désignation du type:

Exigences en matiere de protection de la santé et de la sécurité conformément a l'article 3,
paragraphe 1, point a): Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la
conformité:

Exigences en matiére de protection concernant la compatibilité électromagnétique
conformément a I'article 3, paragraphe 1, point b): Norme(s) appliquée(s) ou autres
moyens permettant de garantir la conformité:

Mesures permettant une utilisation efficace du spectre radioélectrique conformément a
l'article 3, paragraphe 2: Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir
la conformité:

L'organisme notifi¢, TUV SUD Denmark ApS numéro 2443 , a effectué un examen UE de
type et a délivré un certificat portant le numéro suivant : DK-RED002258i01

complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction)
(signature):

Les versions logicielles/matérielles suivantes du produit sont également en conformité
avec les exigences essentielles susmentionnées de la directive 2014/53/UE concernant
les équipements radioélectriques. Leur conformité a été garantie a travers de nouvelles
mesures partielles et/ou une évaluation.

IZJAVA O SUKLADNOSTI Direktiva 2014/53/EU

Proizvodac ili ovlasteni predstavnici:

Izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je sljedeéi proizvod u skladu s temeljnim
zahtjevima Direktive 2014/53/EU o radijskoj opremi Vrsta opreme; Inacica hardvera:;
Inacica softvera:; Maksimalna izlazna snaga:; Frekvencijski pojas:; Oznaka tipa:.

Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi u skladu s ¢lankom 3. stavkom 1. to¢kom (a):
primijenjena norma ili norme ili drugi nacin pruzanja sukladnosti:

Zastitni zahtjevi u vezi s elektromagnetskom kompatibilnosti iz ¢lanka 3. stavka 1. tocke
(b): primijenjena norma ili norme ili drugi nacin pruzanja sukladnosti:

Mjere za ucinkovitu uporabu radiofrekvencijskog spektra iz ¢lanka 3. stavka 2.:
primijenjena norma ili norme ili drugi nacin pruzanja uskladenosti:

Prijavljeno tijelo, TUV SUD Denmark ApS broj 2443 proveo je ispit u EU i izdao potvrdu
sa sliedec¢im brojem: DK-RED002258i01

Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis):

Sljedece inacice softvera/hardvera proizvoda takoder su u skladu s prethodno
spomenutim bitnim zahtjevima Direktive 2014/53/EU o radijskoj opremi. Uskladenost je
osigurana djelomi¢nim ponovnim mjerenjima i/ili procjenom.
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*APTIV-
(HU) | EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT — 2014/53/EU iranyelv

1 Gyarté vagy meghatalmazott képviselé/cim:

2 | Kizarolagos felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy az alabbi termék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kdvetelményeinek: Berendezés tipusa:; HW-verzio:; SW-
verzio:; Maximalis kimeneti teljesitmény:; Frekvenciasav:; Hz:; Tipusjelzés:

3 | A 3. cikk (1) bekezdésének a) pontja szerinti egészséglgyi és biztonsagi kdvetelmények:
alkalmazott szabvanyok vagy a megfeleléség biztositasanak mas modszerei

4 | A 3. cikk (1) bekezdésének b) pontja szerinti elektromagneses 6sszeférhetéségi védelmi
kovetelmények: alkalmazott szabvanyok vagy a megfelel6ség mas modszerei:

5 | Aradiofrekvencia-spektrum hatékony hasznalata érdekében tett intézkedések, 3. cikk (2)
bekezdés: alkalmazott szabvany(ok) vagy a megfeleléség biztositasanak mas mddszerei:

6 | ATUV SUD Denmark ApS nevii, 2443 es szamu bejelentett szervezet elvégezte az EU-
tipusvizsgalatot, és a kbvetkezd tanusitvanyt adta ki; DK-RED002258i01

7 | A nyilatkozatot a kdvetkezd gyartd nevében és megbizasabdl irtak ala:, (a kiallitas helye
és datuma);, (név, beosztas) (alairas):

8 | Atermék alabbi SW/HW verzidi szintén megfelelnek a fent emlitett 2014/53/EU iranyelv
alapvet6 kovetelményeinek. Megfeleléségliket részleges Ujraméréssel és/vagy
ertékeléssel biztositottak.

(IS) | ESB-SAMRZAMISYFIRLYSING - tilskipun 2014/53/ESB

1 | Heimilisfang framleidanda eda vidurkennds fulltrua:

2 | Vid lysum yfir fullri abyrgd & ad eftirfarandi vara sé i samraemi vid naudsynlegar kréfur RED
2014/53/ESB: Taekjategund, HW utgafa, SW utgafa, ham.uttaksafl, tiéni virknisvids, hz,
tegund-merking:

3 | Heilsu- og 6ryggiskrofur samkvaemt a-lid, 1. mgr., 3. gr.: Notadir stadlar eda adrar leidir til
ad uppfylla samreemi:

4 | Verndarkrofur vardandi b-lid, 1. mgr., 3. gr.: Notadir stadlar eda adrar leidir til ad uppfylla
samreaemi:

5 | Radstafanir til skilvirkrar notkunar tidnisvids utvarpstioni 2. mgr. 3. gr.: Notadir stadlar eda
adrar leidir til ad uppfylla samreemi:

6 | Tilkynnti malsadilinn, TUV SUD Denmark ApS numer 2443 framkvaemdi gerdarpréfun ESB
og gaf ut vottordid: DK-RED002258 i01

7 | Undirritad fyrir og fyrir hdnd:, (stadur og dagsetning utgafu):, (nafn, stada) (undirskrift):

8 | Eftirfarandi SW/HW utgafur vérunnar eru einnig i samraemi vid ofangreint nefndar
naudsynlegar kréfur RED 2014/53/ESB. Samreemi peirra var tryggt med
hlutaendurmaelingum og/eda mati
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APTIV:-

(IT)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Direttiva 2014/53/UE

1

Produttore o Rappresentanti autorizzati:

2

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il seguente prodotto € conforme
con i requisiti essenziali della Direttiva RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/UE.
Tipologia di dispositivo: Versione HW ; Versione SW; Potenza massima in uscita; Banda di
frequenza operativa:; Designazione del tipo:/ (LV) Més, pilntba uznemoties visu atbildibu,
deklaréjam, ka Sis produkts atbilst RED 2014/53/ES svarigakajam prasibam Aprikojuma
veids: HW versija:; SW versija:; Maks. jauda:; Darbibas frekvences josla:kHz; Tipa
apziméjums:

Requisiti di salute e sicurezza ai sensi del §3(1)a: Standard applicati o altri mezzi per
verificare la conformita:

Requisiti di protezione relativi alla EMC §3(1)b: Standard applicati o altri mezzi per
verificare la conformita:

Misure per un utilizzo efficiente dello spettro di radiofrequenza §3(2): Standard applicati o
altri mezzi per verificare la conformita:

L'organismo notificato, TUV SUD Denmark ApS numero 2443 ha effettuato un esame UE
del tipo e ha rilasciato un certificato con il seguente numero: DK-RED002258i01

Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma):

|

Le seguenti versioni SW/HW del prodotto sono conformi con i requisiti fondamentali della
RED 2014/53/UE di cui sopra. La loro conformita & stata garantita tramite ri-misurazione
parziale e/o valutazione./ (LV) Talak noraditas produkta SW/HW versijas arT atbilst
iepriekdminétajam RED 2014/53/ES svarigakajam prasibam. ST atbilstiba apstiprinata ar
daléjiem atkartotiem mérjjumiem un/vai novértéjumu.

(LT)

ATITIKTIES DEKLARACIJA direktyva 2014/53/ES

Gamintojas ar jgaliotieji atstovai:

Siuo dokumentu mes atsakingai pareiskiame, kad toliau nurodytas gaminys atitinka
esminius radijo jrangos direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Jrangos rasis:; Kompiuterinés
jrangos versija:; Programinés jrangos versija:; Didziausioji iSéjimo galia:; Dazniy veikimo
diapazonas:; Tipo pavadinimas:

Sveikatos ir saugos reikalavimai pagal 3 str. (1)a punktg: Taikomasis standartas (-ai) ar
kitos atitikties uztikrinimo priemonés:

Apsaugos reikalavimai, susije su EMS 3 str. (1)b punktu: Taikomasis standartas (-ai) ar
kitos atitikties uztikrinimo priemonés:

Priemoneés efektyviam radijo daznio spektro naudojimui 3 str. (2) punktas: Taikomasis
standartas (-ai) ar kitos atitikties uztikrinimo priemonés:

Notifikuotoji jstaiga " TUV SUD Denmark ApS ", kurios numeris 2443 atliko ES tipo tyrimg
ir iSdavé sertifikatg su Siuo numeriu: DK-RED002258 i01

Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos)
(para$as)..

Toliau nurodytos gaminio programinés ir aparatinés jrangos versijos taip pat atitinka
anksciau minétus esminius radijo jrangos direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Atitikimas
uztikrintas daliniais pakartotiniais matavimais ir (ar) atliktu vertinimu.
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APTIV:-

(LV)

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Direktiva 2014/53/ES

1

RaZotajs vai Autorizétie parstaviji:

2

Més pazinojam uz savu atbildibu, ka turpmak minétais produkts atbilst Direktivas
2014/53/ES (Radioiekartu direktiva - RED) par radioiekartam pamatprasibam: lekartas
tips: HW versija; SW versija:; Maksimala izejas jauda:; Darbibas frekvencu diapazons:;
Tipa apzimé&jums: HW versija; SW versija:. Izvades jauda:; Darbibas frekven¢u diapazons:;
Tipa apzim&jums:

Veselibas un droSibas prasibas saskana ar §3(1)a: Piemeérotais(-ie) standarts(-i) vai citi
atbilstibas nodroSinaSanas Iidzekli:

Aizsardzibas prasibas attieciba uz EMC §3(1)b: Piemérotais(-ie) standarts(-i) vai citi
atbilstibas nodroSinaSanas Iidzekli:

Pasakumi radio frekvencu spektra efektivai izmantoSanai §3(2): Piemérotais(-ie)
standarts(-i) vai citi atbilstibas nodroSina$anas idzekli:

Pilnvarota iestade TUV SUD Denmark ApS ar numuru 2443 ir veikusi ES tipa parbaudi un
izdevusi sertifikatu ar $adu numuru: DK-RED002258i01

Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats)
(paraksts):

Sadas izstradajuma SW/HW versijas atbilst arT iepriek§ minétajam Direktivas 2014/53/ES
(Radioiekartu direktiva - RED) bitiskajam prasibam. To atbilstiba ir nodroSinata, veicot
daléjus atkartotus mérijumus un/vai novértéjumu.

(MK)

JEKNAPALINJA 3A COOEPA3HOCT CO EY [mpektusa 2014/53/EY

MpousBeayBay Unv aBTopM3NpaH NpeTcTaBHWK/agpeca:

Mop Halwa egMHCTBEHA OArOBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka CnefHUOB NPoOn3Bo € BO
COrnacHoOCT CO OCHOBHUTE Bapara Ha [upekTmuBata 3a paguo onpema - RED) 3a pagmo
onpema: Tun Ha ypea: Bep3nja HW; SW Bepayja :; MakcumanHa nsnesHa MOKHOCT :;
®pekBeHTEH paboTeH oncer :; HasuB Ha TMNOT:

Bapatba 3a 3gpaBje 1 6e36eaHocT cornacHo uneH 3 (1) a: MNMpumeHnuey cTaHgapaw/v nnu
ApYrv cpefcTBa 3a yTBpAyBake Ha coobpasHoCT:

Bapatba 3a 3awTuta Bo Bpcka co EMC uneH 3 (1) 6: NMpumennueu ctaHgapan/v unm
ApYrv cpefcTBa 3a YTBpAyBake Ha coobpasHoCT:

Mepka 3a echmkacHo KopucTerwe Ha pagnodpekseHuncknoT cnektap § 3 (2): MNMpumennmsn
cTaHZapau/vi v opyru cpeacTea 3a yTBpAyBake Ha coobpasHoCT:

HasenenuoT opraH, MHcnekumcka koHTpona TUV SUD Denmark ApS 6poj 2443, n3spLuu
TecT 3a Tun EY 1 usgage ceptudukaT co cnegHuoB 6poj: DK-RED002258i01

MoTnnwax 3a 1 Bo uMe Ha :, (MecTo n gatym Ha nsgasamwe) :, (Mme, nosmumja) (moTnuc):

oo |

CnegHute SW / HW Bep3nmn Ha NpoM3BOAOT Ce MCTO Taka Ce BO COrNacHOCT CO
ropeHaBefeHMTe OCHOBHU Bapawa oa dupektusata 2014/53 / EY (OupekTnBa 3a pagno
onpema - RED). HneHaTa coobpasHocT Gelue o6e3beneHa co AenyMHM NOBTOPHM
Mepehsa U/MNn NpoLeHka.
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APTIV:-

(NL)

CONFORMITEITSVERKLARING Richtlijn 2014/53/EU

1

Fabrikant of Geautoriseerde vertegenwoordigers:

2

Wij verklaren als enige verantwoordelijken dat het volgende product voldoet aan de
essentiéle vereisten van de richtlijn radioapparatuur 2014/53/EU. Soort apparaat:; HW-
versie; SW-versie:; Max uitgangsvermogen:; Frequentie werkende band:; Typeaanduiding:

Gezondheids- en veiligheidsvereisten conform §3(1)a: Toegepaste norm(en) of andere
middelen voor het bereiken van overeenstemming:

Beschermingsvereisten betreffende EMC §3(1)b: Toegepaste norm(en) of andere
middelen voor het bereiken van overeenstemming:

Maatregelen voor efficiént gebruik van het radiofrequentiespectrum §3(2): Toegepaste
norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:

De aangemelde instantie, TUV SUD Denmark ApS nummer 2443 heeft een EU-
typeonderzoek uitgevoerd en een certificaat afgegeven met het volgende nummer:
DK-RED002258i01

Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie)
(handtekening):

De volgende SW/HW-versies van het product voldoen eveneens aan de hierboven
genoemde essentiéle vereisten van de Richtlijn Radioapparatuur 2014/53/EU. Hun
overeenstemming is gegarandeerd door middel van gedeeltelijk opnieuw meten en/of een
beoordeling.

(PL)

DEKLARACJA ZGODNOSCI Dyrektywa 2014/53/UE

Producent lub upowaznieni przedstawiciele:

Oswiadczamy na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze nizej opisany produkt jest zgodny
z kluczowymi wymogami RED 2014/53/UE. Rodzaj sprzetu:; Wersja HW:; Wersja SW:;
Maksymalna moc wyjsciowa:; Czestotliwo$é pasma roboczego:; Oznaczenie typu:

Wymogi dotyczace zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z §3(1)a: Obowigzujgcy standard(-y)
lub inne $rodki zapewniania zgodno$ci:

Wymogi dotyczacy ochrony w zwigzku z kompatybilnoscig elektromagnetyczng zgodnie z
§3(1)b: Obowigzujacy standard (-y) lub inne srodki zapewniania zgodnosci:

Srodki efektywnego wykorzystania zakresu pasma radiowego zgodnie z §3(2):
Obowigzujacy standard (-y) lub inne srodki zapewniania zgodnosci:

Jednostka notyfikowana, TUV SUD Denmark ApS o numerze 2443 przeprowadzita
badanie typu UE i wydata certyfikat o nastepujacym numerze: DK-RED002258i01

Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis):

(N

Nastepujace wersje produktu SW/HW takze spetniajg wspomniane podstawowe wymogi
dyrektywy RED 2014/53/WE. Ich zgodnos¢ zostata potwierdzona przez czesciowe
ponowne pomiary lub/i ocene.
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APTIV:-

(PT)

DECLARACAO DE CONFORMIDADE Diretiva 2014/53/UE

1

Fabricante ou Representantes autorizados:

2

Declaramos, sob nossa Unica responsabilidade, que o seguinte produto esta em
conformidade com os requisitos essenciais da diretiva RED 2014/53/UE. Tipo de
equipamento:; Versao HW; Versao SW:; Poténcia de saida max.:; Banda de
funcionamento de frequéncia:; Designacao do tipo:

Requisitos de saude e seguranga de acordo com §3(1)a: Norma(s) aplicada(s) ou outros
meios de conformidade:

Requisitos de protegéo respeitantes a EMC §3(1)b: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios
de conformidade:

Medidas para a utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias §3(2): Norma(s)
aplicada(s) ou outros meios de conformidade:

O organismo notificado, TUV SUD Denmark ApS nimero 2443 realizou um exame de
tipo UE e emitiu um certificado com o seguinte nimero: DK-RED002258i01

Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura)

(N

As seguintes versoes de SW (Software) / HW (Hardware) do produto também estdo em
conformidade com os requisitos essenciais, acima mencionados, da diretiva RED
2014/53/UE. A sua conformidade foi assegurada por uma avaliagdo e/ou novas medigdes
parciais.

DECLARATIE DE CONFORMITATE Directiva 2014/53/EU

Producator sau Reprezentanti autorizati:

Declaram pe propria raspundere ca urmatorul produs este in conformitate cu cerintele
fundamentale ale RED 2014/53/EU. Tipul echipamentului:; Versiune HW; Versiune SW:;
Puterea maxima de iesire:; Banda frecventa de operare:; Tip—denumire:

Cerinte referitoare la sanatate si siguranta conform §3(1)a: Standarde aplicate sau alte
mijloace de asigurare a conformitatii:

Cerinte referitoare la protectie privind EMC §3(1)b: Standarde aplicate sau alte mijloace
de asigurare a conformitatii:

Masuratori privind utilizarea eficienta a spectrului frecventelor radio §3(2): Standarde
aplicate sau alte mijloace de asigurare a conformitatii:

Organismul notificat, TUV SUD Denmark ApS numarul 2443 a efectuat o examinare UE
de tip si a emis un certificat cu urmatorul numar: DK-RED002258i01

Semnat pentru si in numele:, (locul si data emiterii):;, (numele, functia) (semnatura):

oo |

Urmatoarele versiuni SW/HW ale produsului respectd de asemenea cerintele esentiale
RED 2014/53/EU mentionate mai sus. Conformitatea a fost asigurata prin re-masurari
partiale si/sau evaluare.
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*APTIV:
(SK) | VYHLASENIE O ZHODE Smernica 2014/53/EU

1 Vyrobca alebo opravneni zastupcovia:

2 | Vyhlasujeme na svoju vyhradnu zodpovednost, ze nasledujuci vyrobok je v sulade so
zakladnymi poziadavkami smernice o radiovych zariadeniach &. 2014/53/EU. Druh
zariadenia:; Verzia HW:; Verzsia SW:; Max. vystupny vykon:; Frekvenéné pasmo
prevadzky:; Typ — oznacenie:

3 | Zdravotné a bezpecnostné poziadavky podia § 3 ods. 1 pism. a): Uplatnené normy alebo
iné prostriedky zabezpecenia zhody:

4 | Poziadavky na ochranu tykajuce sa EMC § 3 ods. 1 pism. b): Uplatnené normy alebo iné
prostriedky zabezpec€enia zhody:

5 | Opatrenia na efektivne vyuzivanie radiového frekvenéného spektra § 3 ods. 2: Uplatnené
normy alebo iné prostriedky zabezpec€enia zhody:

6 | Notifikovany organ TUV SUD Denmark ApS &islo 2443 vykonal EU skusku typu a vydal
certifikat s tymto Cislom: DK-RED002258i01

7 | Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia).

(Podpis):

8 | Nasledujuce verzie SW/HW produktu su tiez v sulade s vySSie uvedenymi zakladnymi
poziadavkami smernice 2014/53/EU tykajucej sa obchodovania s radiovymi zariadeniami.
Zhoda s nimi bola zabezpec€ena Ciasto€nymi premeraniami a/alebo posudenim.

(SL) | IZJAVA O SKLADNOSTI Direktiva 2014/53/EU

1 Proizvajalec ali pooblad€eni predstavniki:

2 | Izjavljamo, da je na$a izkljuéna odgovornost, da je izdelek skladen z osnovnimi zahtevami
direktive RED 2014/53/EU. Vrsta opreme:; Razli¢ica HW; Razli¢ica SW:; Najv. izhodna
mo¢:; Frekven&ni pas delovanja:; Vrsta — oznaka:

3 | Zdravstvene in varnostne zahteve v skladu s ¢lenom §3(1)a: Uporabljen/-i standard/-i ali
druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:

4 | ZaScitne zahteve, ki zadevajo EMC §3(1)b: Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva za
zagotavljanje skladnosti:

5 | Ukrepi za ucinkovito rabo spektra radijske frekvence §3(2): Uporabljen/-i standard/-i ali
druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:

6 | Priglaseni organ, TUV SUD Denmark ApS , Stevilka2443 je opravil EU-pregled tipa in izdal
certifikat z naslednjo Stevilko: DK-RED002258 i01

7 | Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis):

8 | Sledece razlicice programske/strojne opreme izdelka so prav tako v skladu z zgoraj
omenjenimi bistvenimi zahtevami Direktive o radijski opremi 2014/53/EU. Njihovo
skladnost so zagotovile ponovne delne meritve in/ali ocenjevanije.
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‘APTIV:

(SQ) | Direktiva e DEKLARATES SE KONFORMITETIT té BE-sé 2014/53/EU

1 Prodhuesi ose pérfagésuesi i autorizuar/adresa:

2 | Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i méposhtém éshté né
pérputhje me kérkesat themelore té€ Direktivés 2014/53/BE (Direktiva e Pajisjeve Radio -
RED) mbi pajisjet radio: Lloji i aparatit: Versioni HW; Versioni SW:; Max. Rendimenti:;
Gama e funksionimit té frekuencave:; Pércaktimi i tipit:

3 | Kérkesat e shéndetit dhe sigurisé sipas § 3 (1) a: Standardi (et) i aplikueshém ose mjete
té tjera pér vendosjen e konformitetit:

4 | Kérkesat e mbrojtjes né lidhje me EMV § 3 (1) b: Standardi (et) i aplikueshém ose mjete té
tjera pér vendosjen e konformitetit:

5 | Masa pér pérdorimin efikas té spektrit té€ frekuencave té radios § 3 (2): Standardi (et) i
aplikueshém ose mijete té€ tjera pér vendosjen e konformitetit:

6 | Organi i notifikuar, TUV SUD Denmark ApS numér 2443 ka kryer njé test t& mostrés sipas
standardeve BE dhe ka Iéshuar njé certifikaté me numrin € méposhtém DK-RED002258i01

7 | Nénshkruar pér dhe né emér té:, (Vendi dhe data e léshimit):, (Emri, funksioni)
(Nénshkrimi):

8 | Versionet e méposhtme SW/HW té produktit jané gjithashtu né pérputhje me kérkesat
themelore té lartpérmendura té Direktivés 2014/53/BE (Direktiva e Pajisjeve Radio - RED).
Konformiteti i tyre u sigurua nga matjet e pjesshme dhe/ose nga njé vlerésim.

(SR) | EY Oeknapauuja Oupektuee ycarnaweHoctn 2014/53 / EY

1 Mpownssohay unu osnawheHn NpeacTaBHuUK / agpeca:

2 | MNopg Hawowm jeanHom ogrosopHolwhy, objalkaBamo Aa je cnegehu nponssog y cknagy ca
OCHOBHUM 3axTeBuMa Oupektuse 2014/53 / EY (OupekTvBa 0 pagmo onpemu - LipBeHa):
BpcTta ypehaja: XB Bepaunja; CB Bepauja :; Makc. CHaxHu na3nas :; AcopTmaH 3a pag
yyectanoctu :; O3Haka Tuna:

3 | BaxTteBu 3a 3gpaBcTBO U 6e36eaHoCT npema § 3 (1) A: NpuMeHrbLMBO cTaHaapaHo / ¢ nnu
Apyra cpeacTsa 3a ycarnaliaBahe:

4 | 3awTuTHK 3axTeBu koju ce Tudy EML § 3 (1) B: MpumeHrsueBo ctaHgapgHo / ¢ unu gpyra
cpefcTea ycarnaweHocTu:

5 | Mepa 3a ecdmkacHo kopuwherwe pagmodpekseHTHor cnektpa § 3 (2): NMpumeHbuBo
CcTaHgapAHo / ¢ unv gpyra cpeAcTBa 3a ycarnallaBahse:

6 | O6asewTeHo Teno, TUV SUD Denmark ApS 6poj 2443 cnpoBeo je ucnutmsare tuna EY
1 nsgao ceptudmkar ca cnegehmnm 6pojem: DK-RED002258 101

7 | MoTtnnucaHo 1y nme: (nokaumja u gatym manoxobe): (ume, yHKLmja)

(Motnuc)..
8 | Cnegehun CB / XB Bep3auje nponssoaa Takohe cy y cknagy ca rope noMeHyTUM, OCHOBHUM

3axTeBuma [dupektuse 2014/53 / EY (OupekTmuBa 0 paamo onpemu - LpBeHu). Hhbuxosa
ycarnaweHocrT je o6e3beheHa Ha OCHOBY AeNMMUYHUX 3axTeBa 1 / unu esanyaumje.
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‘APTIV:

(SV)

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE DIREKTIV 2014/53/EG

1

Tillverkare eller auktoriserad representant/adress:

2

Vi férklarar att foljande produkt uppfyller de grundldggande kraven enligt direktiv
2014/53/EG (Radio Equipment Directive - RED) om radioutrustning under vart eget
ansvar: Typ av enhet: Hardvaruversion (HW); Programvaruversion (SW):; Max. Avgiven
effekt:; Frekvensomrade:; Typbeteckning:

Halso- och sakerhetskrav enligt paragraf 3.1.a: Gallande standarder eller andra medel for
uppfyllande av konformitet:

Skyddskrav géallande EMC paragraf 3.1.b: Géllande standarder eller andra medel for
uppfyllande av konformitet:

Atgarder for en effektiv anvandning av radiofrekvensspektrum paragraf 3.2: Géllande
standarder eller andra medel fér uppfyllande av konformitet:

Det anmaélda organet, TUV SUD Denmark ApS nummer 2443 har genomfort en EU-
typprovning och utfardat ett certifikat med f6ljande nummer: DK-RED002258 i01 Denna
produkt ar férsedd med CE-markning.

Ytterligare information:, Undertecknat fér:, (ort och datum), (namn, befattning)
(namnteckning)

Foljande SW-/HW-versioner av produkten ar ocksa forenliga med de ovannamnda
vasentliga kraven i direktivet 2014/53/EG (Radio Equipment Directive - RED). Deras
Overensstdmmelse har sakerstallts genom partiella ommatningar och/eller en bedémning.

(TR)

AB UYGUNLUK BEYANI Direktifi 2014/53/EU

Uretici veya yetkili temsilci / adres:

Asagidaki Urinun telsiz sistemlerine iligkin Radyo Ekipmani Direktifi (RED)
2014/53/EU'nun temel gerekliliklerine uygun olduguna dair yegane sorumlulugumuzu
beyan ederiz: Ekipman tipi: Donanim versiyonu; Yazilim versiyon:; Maksimum c¢ikis glicu:;
Frekans calisma bandi :; Hz; Tip tanimi:

§ 3 (1) a uyarinca saglik ve givenlik gereksinimleri: Gegerli standart / standartlar veya
uygunlugu saglamanin diger yollari:

EMC § 3 (1) b ile ilgili koruma gereksinimleri: Gegerli standart / standartlar veya uygunlugu
saglamanin diger yollari:

Radyo frekansi spektrumunun verimli kullanimi igin dnlem § 3 (2): Gegerli standart /
standartlar veya uygunlugu saglamanin diger yollari:

Bildirilen beden, TUV SUD Denmark ApS numarasi 2443 bir AB tipi sinavi
gerceklestirmistir ve asagidaki saylya sahip bir sertifika vermistir: DK-RED002258i01

Yeftkili kisinin adina imzalanmistir. (Dizenlenme yeri ve tarihi): (Ad, gorev/invan) (imza):

oo |

. UriinGin asag@idaki yazilim ve donanim versiyonlari, 2014/53/EU Direktifinin (Radyo
Ekipman Direktifi - RED) yukarida belirtilen temel gereksinimlerine de uygundur.
Uygunluklari, kismi yeniden élgiimler ve / veya degerlendirme yoluyla saglanmistir.
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‘APTIV:

(UK) | OEKNTAPALIA BIANOBIOHOCTI OupektnBa 2014/53/EU

1 BupobHuk abo ynoBHOBaXeHMI NpeacTaBHuUK / agpeca:

2 Mwu 3asBNsieMo Npo CBOKO BUKIIOYHY BiAMNOBiAaNbHICTb, WO HACTYMHMI NPOAYKT Bignosigae
ocHoBHMM BuMoram RED 2014/53/EU: tTun obnagHaHHs; Bepcia HW; Bepcis SW ;;
MakcumanbHa BUXigHa NOTYXHICTb :; YacToTHMKM gianasoH: My; Tun-no3HaYeHHs:

3 Bumoru woao oxopoHu npadi Ta TexHikvu 6e3neku BignosigHi o §3(1)a: 3actocoBaHi
cTaHgapTu abo iHWi 3acobu 3abe3neyeHHs BigNoBIgHOCTI:

4 Bumoru wopo 3axucty BignosigHi go §3(1)b: 3actocoBaHi ctangapTy abo iHwi 3acobu
3abe3nevyeHHsa BiAnoBigHOCTI:

5 3axoau woao edheKkTMBHOrO BUKOPUCTAHHS pafiodacToTHOro CnekTpy BignoBigHi 4o §3(2):
3acTtocoBaHi cTaHgapTv abo iHWi 3acobu 3abe3neyeHHs BigNoBigHOCTI:

6 Mosigomnene Tino, TUV SUD Denmark ApS Number 2443 3pjiicHuB ekcneptuay tuny €C
Ta BMaaB cepTudikat 3 HaCTyNnHUM HOMepPOM: DK-RED002258i01

7 MignucaHo Big imeHi:, (Micue Ta gata Bugadi) :, (Hasea, dyHkuisa) (nignuc):

8 HactynHi SW/HW Bepcii npoayKTy Takox BianosigaTe OCHOBHUM BuMoram RED
2014/53/EU. Ix BignosigHicte 6yna 3abeaneyeHa NOBTOPHUMI YaCTKOBUMM
BMMIipOBaHHAMM Ta/abo NOBTOPHOK OLHKOM):

Aptiv Services Deutschland GmbH

Postanschrift: Hausanschrift: Telefon: (02 02)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéftsflihrung: Aufsichtsrat:

D-42367 Am Technologiepark 1 Telefax: (02 02) 2 91 -2777 Wauppertal Matthias Laumann (Sprecher) Michael Gassen

Wauppertal D-42119 Wuppertal Internet:  www.aptiv.com Registergericht: AG Wuppertal, Johannes Bornmiiller (Vorsitzender)
HRB 21453 Darren Byrka

Eoin Muldowney
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/

EL AHAQZH SYMMOP®Q3HS EE/ BG EC AEKAAPALIMA 3A CbOTBETCTBME/ Ezz’t‘:j‘fgg f’mb”
CS ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING/ 71226 Leonberg
ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ Visitor:

FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTY 7032;‘*[5:::;2;
HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Tel 0711 811-0
UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT www.bosch.com
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE / NL EU-CONFORMITEITS-
VERKLARING/ PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARACAO DE
CONFORMIDADE UE/ RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES 2022-09-02
VYHLASENIE O ZHODE/ IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING/ NO EU-

SAMSVARSERKLZARING/ TR AB UYGUNLUK BEYANI/ SQ BE-DEKLARATA E

PAJTUESHMERISE/ BS EU I1ZJAVA O USKLADENOSTI/ MK AEKAAPALIMJA 3A

COOBPA3HOCT HA EY/ SR EU IZJAVA O USAGLASENOSTI/ CNR EU IZJAVA O
USAGLASENOSTI

ITA.BoschRadar@de.bosch.com

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons I'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Me Tnv TTapoUca dnAwvoups atToKAEIGTIKI eudUVN OTI
TO TTPOIOV pag/ BG Hue aeknaapupame € TOBa, C MbAHA OTFOBOPHOCT, Ue HalLMAT TIPoAykT/ CS Timto
prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erkleerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme taten
omalla vastuullamme, etta tuotteemme/ HR S punom odgovornoscéu izjavljuiemo kako nas proizvod/
HU Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiSkiame, kad misy gaminys/ LV Més,
saskana ar savu atbildibu, atzistam, ka musu izstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta
assoluta taghna li I-prodott taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product/ PL Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie
raspundere, ca produsul nostru/ SV Harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var produkt/ SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavliamo, da na$ proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze nas vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi
erkleerer hermed pa eget ansvar at produktet vart,/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
ariinimiiz,/ SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti yné,/ BS Ovim izjavljujemo
na svoju isklju¢ivu odgovornost da je nas proizvod,/ MK Hue u3jaByBaMe MoA Halla eAMHCTBEHA
OAFOBOPHOCT AeKa HalmroT Tipoun3eoA,/ SR Ovim izjavljujemo na svoju iskljuéivu odgovornost da je nas
proizvod,/ CNR Ovim izjavljuiemo na svoju isklju¢ivu odgovornost da je nas proizvod,

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,
Dr. Christian Fischer, Filiz Albrecht, Dr. Markus Forschner, Dr. Markus Heyn, Rolf Najork
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Model name

DE Modellname / FR Nom du modéle/ EL Ovopa povtéhou/ BG Mme Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA
Modelnavn/ ET Mudel nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ HU Modellnév/
IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL
Modelnaam/ PL Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/ SV Modellnamn/ SL
Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model Numarasi/ SQ Emri i modelit/
BS Naziv modela/ MK Mme Ha moaen/ SR Naziv modela/ CNR Naziv modela

LRR4R

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL TUmocg ouokeung/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tiilip/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Késziiléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund teekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi/ SQ Lloji i pajisjes/ BS
Vrsta uredaja/ MK Tum Ha ypea/ SR Tip uredaja/ CNR Tip uredaja

Motion detector for TTT

Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Ekboon uAikoU/ BG Bepcuna Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ FI Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzié/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatlras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL RazliCica raCunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbunadar/ NO Maskinvareversjon/ TR Donanim Siriimii/ SQ Versioni
harduer/ BS Status hardvera/ MK Bep3uja Ha xapaBep/ SR Status hardvera/ CNR Status hardvera

0265B62802-01

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL Ekdoon Aoyiopikou/ BG Bepcuna Ha codTyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzié/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmattras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL RazliCica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbunadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Sirimii/ SQ Versioni
softuer/ BS Status softvera/ MK Bepsuja Ha codpTBep/ SR Status softvera/ CNR Status softvera

1037606528 (451)
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Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Kolvotroinuévog opyaviopodg/ BG Hotudmumpax oprad/ CS
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificado/ FI limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan/ TR Onayli Kurulus/ SQ Vendi
i njoftuar / BS Prijavljeno tijelo / MK U3BecTeH opraH/ SR Imenovano telo/ CNR Imenovano tijelo

Notified body assessment performed only on the Essential Requirements under Article 3.2 of
the Directive 2014/53/EU (EN 301 091-1 vV2.1.1; EN 303 396 V1.1.1 standards) by
KL-Certification GmbH
Heinrich-Hertz-Allee 7
66386 St Ingbert, Germany

EU NB Identification Number 2784
EU Type Examination Certificate Number: T.2022.05.0008
Date: 2022-07-20

Valid until: 2032-07-20

when used as intended, complies with the following essential requirements:

DE bei bestimmungsgemaBem Gebrauch die folgenden grundlegenden Anforderungen erfillt:/ FR
sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences fondamentales suivantes:/ EL otav
Xpnolgotroieital OTTwC TIPOBAETTETAI, CUPHOPPWVETAlI PE TIC aKOAouOec Paoikée amarmoeic/ BG
0TroBaps Ha CA€AHWTE OCHOBHM M3WCKBAHMA, KOraTo Ce M3MOA3Ba Mo MpeaHasHaueHue: / CS spliuje
pii pouziti k uré¢enému ucelu tyto zakladni pozadavky: DA ved tilsigtet brug opfylder falgende
grundlaeggende krav:/ ET vastab otstarbekohasel kasutamisel jargmistele olulistele nduetele:/ ES
siempre que se utilice segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos basicos:/ Fl tayttaa
kayttotarkoituksen mukaisesti kaytettyna seuraavat perusvaatimukset:/ HR ako se koristi u skladu s
namjenom, odgovara sliedec¢im temeljnim zahtjevima:/ HU rendeltetésszer(i hasznalat esetén teljesiti
a kovetkez6 alapvet6 kovetelményeket:/ IT se usato come previsto, soddisfa i seguenti requisiti
essenziali:/ LT kai naudojamas pagal paskirtj, atitinka toliau nurodytus esminius reikalavimus:/ LV ja to
lieto, ka peredzéts, atbilst Sadam pamatprasibam:/ MT meta jkun uzat skont kif intenzjonat, ikun
konformi mar-rekwiziti essenzjali li gejjin:/ NL indien gebruikt zoals beoogd, aan de volgende
fundamentele eisen voldoet:/ PL o ile jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace
niezbedne wymagania:/ PT quando utilizado conforme o fim a que se destina, cumpre os seguintes
requisitos essenciais:/ RO corespunde urmatoarelor cerinte fundamentale, atunci cand este utilizat
conform destinatiei prevazute:/ SV vid avsedd anvandning uppfyller féljande vasentliga krav:/ SL ob
uporabi, ki je skladna s predpisi, izpolnjuje naslednje zahteve:/ SK spifia pri pouziti k uréenému Géelu



Cross-Domain Computing Solutions BOSCH

2022-09-02
Page 4 of 6

tieto zakladné poziadavky:/ IS eins og atlast er til, uppfyllir eftirffarandi naudsynlegar krofur:/ NO ved
forskriftsmessigbruk oppfylles falgende, grunnleggende krav:/ TR amacina uygun kullanildiginda,
asagidaki temel gerekliliklere uygundur:/ SQ kur pérdoret si¢ duhet, éshté né pajtueshméri me kérkesat
thelbésore té méposhmte:/ BS pri namjenskoj upotrebi, odgovara sljiede¢im osnovnim zahtjevima:/ MK
aKo Ce KOpUCTK BO CO0BPa3HOCT CO HaMeHaTa, a MM UCTTOAHYBA CAEAHUTE OCHOBHU baparba:/ SR ako
se koristi u skladu s namenom, ispunjava sledec¢e osnovne zahteve:/ CNR ako se koristi u skladu s
namjenom, ispunjava sljedec¢e osnovne zahtjeve:

Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL Obnyia/ BG AupektuBa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/l HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif/ SQ Direktiva/ BS Smjernica/ MK Aupektua/ SR Smernica/ CNR
Smjernica

2014/53/EU
(2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU; 2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL Ta tnv a&ioAoynon 1nc
OUPHOPPWONG £PAPUOCTNKAV Ta TIAPAKATW TIpoTuTid:/ BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO ca
U3MOA3BaHU cAepHUTe HopMu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er
benyttet falgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:/ ES La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sliedeée norme:/ HU A megfeleléség értékeléséhez a
kovetkezd szabvanyok keriiltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties vertinima buvo taikomi Sie standartai:/ LV Veicot
atbilstibas izvértéjumu, tika izmantoti $adi standarti;/ MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita:;/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliagdo da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande standarder tillampades for
bedémning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene naslednje norme:/ SK Na
posudenie zhody boli pouzité nasledujice normy:/ IS Vid samraemismatid var midad vid eftirtalda
stadla:/ NO Fglgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
yuratllirken asagidaki standardlar uygulanmistir: / SQ Standardet e méposhtme jané zbatuar kur
éshté béré vlerésimii pajtueshmérisé:/ BS Za ocjenjivanje uskladenosti koristeni su sljedeci standardi:/
MK CaepHUTE CTaHAAPAM Ce TIPUMEHETH Kora ce CITpoBeAyBa TpoLieHkaTa 3a coobpasHocT:/ SR Za
procenu usaglasenosti koris¢eni su sledeéi standardi:/ CNR Za procjenu usaglasenosti primijenjeni su
sljededi standardi:
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Standard Title Article
EN 62368-1: 2014 + Audio/video, information and communication technology 3.1a

AC: 2015+ A11: 2017 equipment — Part 1: Safety requirements

Report: 1-0397/15-07-04

EN 62311: 2008 Assessment of electronic and electrical equipment related to 3.1a
human exposure restrictions for electromagnetic fields (0 Hz —
300 GHz) (IEC 62311:2007, modified);

Report: 1-0397/15-07-05
EN 301 489-1 V2.2.3 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the
essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

Report: 1-4050/17-01-03
EN 301 489-51 V2.1.1  ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
equipment and services; Part 51: Specific conditions for
Automotive, Ground based Vehicles and Surveillance Radar
Devices using 24,05 GHz to 24,25 GHz, 24,05 GHz to 24,5
GHz, 76 GHz to 77 GHz and 77 GHz to 81 GHz; Harmonised
Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of
Directive 2014/53/EU

Report: 1-4050/17-01-03
EN 301 091-1 vV2.1.1 Short Range Devices; Transport and Traffic Telematics (TTT); 3.2
Radar equipment operating in the 76 GHz to 77 GHz range;
Harmonised Standard covering the essential requirements of
article 3.2 of Directive 2014/53/EU; Part 1: Ground based
vehicular radar

Report: 21126665-25122-0
EN 303 396 V1.1.1 Short Range Devices; Measurement Techniques for Automotive 3.2
and Surveillance Radar Equipment

Report: 21126665-25122-0

Assessment Risk assessment: BOSCH LRR4R automotive radar sensor
LEONBERG Place, date of issue: i.V. i.V.
Leonberg, 2022.09.02 iV oo Ko
Michael Klar Lukas Wassermann
Author: Director XC-DX/ECR Director XC-DX/ESR

XC-DX/ECR-
Bp



Cross-Domain Computing Solutions

Technical data

(RMS detector):

Product model name: LRR4R
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. | 29,15 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. (18,9 dBm

BOSCH
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